
b) Akumulatory
•	 Akumulatory należy wkładać zgodnie z właściwą polaryzacją.
•	 Wyjąć akumulatory, jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, aby 

uniknąć uszkodzenia z powodu wycieku. Nieszczelne lub uszkodzone akumulatory 
w kontakcie ze skórą mogą powodować oparzenia. Podczas obchodzenia się z 
uszkodzonymi akumulatorami należy nosić rękawice.

•	 Akumulatory należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie 
zostawiać akumulatorów bez nadzoru, ponieważ mogą zostać połknięte przez 
dzieci lub zwierzęta.

•	 Nie rozbierać akumulatorów, nie powodować zwarć i nie wrzucać do ognia. Nigdy 
nie próbować ładować baterii jednorazowych. Stwarza to niebezpieczeństwo 
wybuchu!

Montaż

Montaż
•	 Króciec wbić w płaską, stabilną powierzchnię (np. trawnik lub klomb). Kamienista ziemia 

może uszkodzić króciec. Upewnić się, że króciec jest dobrze wbity w ziemię (na głębokość 
ok. 25 – 30 cm) i nie przewróci się.

•	 W celu dostatecznego naładowania akumulatora, produkt należy ustawić tak, aby głowica 
lampy była możliwie jak najdłużej wystawiona na działanie bezpośredniego światła 
słonecznego. Panel solarny znajduje się w gnieździe głowicy lampy. Należy się upewnić, że 
głowica lampy nie jest zakryta ani zacieniona.

•	 Nie umieszczać produktu w pobliżu innych źródeł światła, np. oświetlenia dziedzińca lub 
ulicznego, ponieważ produkt nie będzie się włączać z powodu braku ciemności.

•	 Produkt nadaje się do pracy w obszarach niezadaszonych na świeżym powietrzu. Produkt 
nigdy nie będzie działał w lub pod wodą.

Uruchamianie
•	 rzed pierwszym użyciem akumulator musi być w pełni naładowany. Czas ładowania na 

słońcu wynosi 8 godzin. 
•	 Aby naładować akumulator, produkt musi być włączony. Znajdujący się w dolnej części 

głowicy lampy przełącznik musi znajdować się w pozycji ON.
•	 Aby zapobiec włączeniu się lampy po zapadnięciu zmroku, zanim akumulator zostanie w 

pełni naładowany, przed zapadnięciem ciemności lampę należy wyłączyć (przełącznik w 
pozycji OFF). Włączyć lampę następnego dnia rano, aby kontynuować ładowanie.

•	 Zaleca się powtarzanie tej procedury przez 3 dni. Po całkowitym naładowaniu akumulatora 
można go pozostawić w produkcie na stałe.

•	 Jeśli urządzenie będzie włączone, lampa LED włączy się automatycznie w ciemności 
(jasność otoczenia <50 luksów).

•	 Gdy jasność zwiększy się (jasność otoczenia >80 luksów), lampa LED wyłączy się.

 Instrukcja użytkowania
Pochodnia solarna Mataro 
Nr zamówienia 1410812 Pochodnia solarna, Stal szlachetna (szczotkowana)
Nr zamówienia 1507013 Pochodnia solarna, Stal szlachetna (szczotkowana)	
	 kolor miedzi

Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt nadaje się do oświetlania ogrodów W ciemności światło włącza się automatycznie. 
Produkt jest zasilany za pomocą akumulatora, ładowanego światłem dziennym poprzez 
fotoogniwo.
Produkt jest wodoodporny i nadaje się do użytku na zewnątrz (klasa IP44).
Ze względów bezpieczeństwa oraz certyfikacji nie można w żaden sposób przebudowywać lub 
zmieniać urządzenia. W przypadku korzystania z produktu w celach innych niż opisane, produkt 
może zostać uszkodzony. Niewłaściwe użytkowanie może ponadto spowodować zagrożenia, 
takie jak zwarcia, oparzenia, porażenie prądem, itp. Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i 
zachować ją do późniejszego wykorzystania. Produkt można przekazywać osobom trzecim 
wyłącznie z załączoną instrukcją obsługi. 
Produkt jest zgodny z obowiązującymi wymogami krajowymi i europejskimi. Wszystkie nazwy 
firm i produktów są znakami towarowymi ich właścicieli. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Zakres dostawy
•	 Pochodnia solarna

(ze zintegrowanym akumulatorem niklowo-manganowo-wodorkowym)
•	 2x Rura nośna
•	 Instrukcja użytkowania

Aktualne instrukcje użytkowania      
Pobierz najnowsze instrukcja ze strony www.conrad.com/downloads lub zeskanuj kod QR. 
Postępować zgodnie z instrukcjami, podanymi na stronie internetowej.

Objaśnienie symboli
	 Symbol wykrzyknika w trójkącie oznacza ważne uwagi zawarte w niniejszej instrukcji 

obsługi, których należy przestrzegać.

	 Symbol „strzałki” pojawia się, gdy podawane są konkretne wskazówki i uwagi 
dotyczące obsługi.

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa użytkowania
Dokładnie przeczytać instrukcję obsługi i przestrzegać zawarte w niej 
wskazówki dotyczące bezpieczeństwa. Nie ponosimy żadnej odpowiedzialności 
za obrażenia oraz szkody spowodowane nieprzestrzeganiem wskazówek 
bezpieczeństwa i informacji zawartych w niniejszej instrukcji obsługi. Co 
więcej, w takich przypadkach użytkownik traci gwarancję.

a) Ogólne
•	 Produkt nie jest zabawką. Należy trzymać go poza zasięgiem dzieci i zwierząt.
•	 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. 

Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest niebezpieczne.
•	 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, silnymi wibracjami, palnymi 

gazami, oparami i rozpuszczalnikami.
•	 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.
•	 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i 

zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. Bezpieczna praca nie jest 
możliwa, jeśli produkt:
-- został uszkodzony, 
-- nie działa prawidłowo, 
-- był przechowywany przez dłuższy okres czasu w niekorzystnych warunkach lub 
-- został nadmiernie obciążony podczas transportu.

•	 Z produktem należy obchodzić się ostrożnie. Wstrząsy, uderzenia lub upuszczenie 
produktu spowodują jego uszkodzenie.

•	 Jeśli istnieją wątpliwości w kwestii obsługi, bezpieczeństwa lub podłączania 
produktu, należy zwrócić się do wykwalifikowanego fachowca.

•	 Prace konserwacyjne, regulacja i naprawa mogą być przeprowadzane wyłącznie 
przez eksperta w specjalistycznym zakładzie.

•	 Jeśli pojawią się jakiekolwiek pytania, na które nie ma odpowiedzi w niniejszej 
instrukcji, prosimy o kontakt z naszym biurem obsługi klienta lub z innym 
specjalistą.

•	 Uwaga, światło diody LED:
-- Nie patrzeć bezpośrednio w strumień światła diody LED!
-- Nie należy patrzeć bezpośrednio przez przyrządy optyczne!



Ważne wskazówki
•	 Wydajność fotoogniwa zmienia się w zależności od pory roku oraz intensywności i czasu 

nasłonecznienia. W przypadku dłuższych okresów pogody uniemożliwiającej odpowiednią 
ekspozycję na słońce (przede wszystkim zimą) może się zdarzyć, że stan naładowania 
akumulatora będzie zbyt niski, aby oświetlanie było możliwe przez dłuższy czas. Akumulator 
będzie ładował się w ciągu dnia mniejszą ilością energii niż potrzebna jest do oświetlania 
w nocy. Spowoduje to zmniejszenie czasu świecenia, któremu nie da się zapobiec. W ten 
sposób akumulator może całkowicie się rozładować i ulec przez to uszkodzeniu. W związku 
z tym w odpowiednim czasie lampę należy wyłączyć (przełącznik w pozycji OFF).

•	 Fotoogniwo należy utrzymywać w czystości. Kurz i brud zmniejszają wydajność fotoogniwa, 
ponieważ prąd ładowania akumulatora jest wtedy mniejszy.

•	 Niskie temperatury mają negatywny wpływ na żywotność akumulatora (krótszy czas 
świecenia lampy nocą). W celu zapewnienia długiej i bezawaryjnej pracy zaleca się, aby 
w zimie lub gdy produkt nie jest potrzebny przez dłuższy czas, był on przechowywany w 
suchym i ciepłym pomieszczeniu. Produkt należy wyłączyć (przełącznik w pozycji OFF).

•	 Przed schowaniem produktu można z niego wyjąć akumulator i doładowywać za pomocą 
odpowiedniej ładowarki. Zapoznać się z odpowiednimi instrukcjami odnośnie wyjmowania 
lub wymiany akumulatora, zawartymi w następnym akapicie.

Usuwanie i wymiana akumulatorów
Akumulator należy wymienić, jeśli czas świecenia skróci się znacznie, mimo tego, 
że został wystarczająco naładowany w ciągu dnia.
Akumulator należy zastąpić innym o identycznej specyfikacji (patrz dane 
techniczne).
Zwracać uwagę na oznaczenia polaryzacji w komorze na akumulator.
Podczas wymieniania akumulator uważać, aby do wnętrza głowicy lampy nie 
dostała się wilgoć.

Konserwacja i czyszczenie
•	 W żadnym wypadku nie stosować agresywnych środków czyszczących ani roztworów 

chemicznych, jako że mogą one uszkodzić obudowę (przebarwienia).
•	 Nigdy nie kierować strumienia wody, na przykład myjki wysokociśnieniowej, na lampę, 

ponieważ uszczelki mogą ulec uszkodzeniu!
•	 Przed czyszczeniem produktu pozostawić do ostygnięcia w wystarczającym stopniu.
•	 Do czyszczenia obudowy używać czystej, miękkiej i suchej szmatki. Jeśli urządzenie jest 

mocno zabrudzone szmatkę można delikatnie zwilżyć letnią wodą.
•	 Nigdy nie używać nadmiernej siły, ponieważ może to spowodować rysy.
•	 Okresowo usuwać kurz z panelu słonecznego, ponieważ zmniejsza on prąd ładowania.

Utylizacja
a) Produkt

Elektroniczne urządzenia mogą być poddane recyklingowi i nie należą do odpadów 
z gospodarstw domowych. Produkt należy utylizować po zakończeniu jego 
eksploatacji zgodnie z obowiązującymi przepisami prawnymi.
Wyjąć wszystkie włożone akumulatory i wyrzucić je oddzielnie od produktu.

b) Baterie/akumulatory
Konsument jest prawnie zobowiązany (rozporządzenie dotyczące baterii) do zwrotu wszystkich 
zużytych baterii/akumulatorów. Wyrzucanie baterii z odpadami domowymi jest zabronione.

Zawierające szkodliwe substancje baterie/akumulatory oznaczone są symbolem, 
który wskazuje na zakaz wyrzucania z odpadami domowymi. Oznaczenia dla 
metali ciężkich: Cd = kadm, Hg = rtęć, Pb = ołów (oznaczenie znajduje się na 
bateriach/akumulatorach np. pod ikoną kosza na śmieci po lewej stronie).

Zużyte baterie można także oddawać do nieodpłatnych gminnych punktów zbiórki, do naszych 
sklepów, lub gdziekolwiek, gdzie sprzedawane są baterie.
W ten sposób użytkownik spełnia wymogi prawne i ma swój wkład w ochronę środowiska.

Dane techniczne
Zasilanie................................................1 x akumulator 1,2 V (AA, NiMH, 300 mAh)
Rodzaj światła.......................................LED (maks. 0,05 W)
Kolor światła..........................................bursztynowy
Czas pracy.............................................ok. 8 godzin przy pełnym naładowaniu akumulatora
Fotoogniwo............................................polikrystaliczne, 2 V, 60 mA
Klasa ochrony........................................IP44
Warunki pracy........................................-20 do +40 ºC, wilgotność 0 – 100 %
Warunki przechowywania......................-20 do +40 ºC, wilgotność 0 – 100 %
Wymiary (Ø x wys.)...............................8,5 x 112 cm
Waga.....................................................316 g (Nr zamówienia 1410812)
	 319 g (Nr zamówienia 1507013)

To publikacja została opublikowana przez Conrad Electronic SE, Klaus-Conrad-Str. 1, D-92240 Hirschau, Niemcy 
(www.conrad.com). 
Wszystkie prawa, włączając w to tłumaczenie, zastrzeżone. Jakakolwiek forma powielenia, np. poprzez fotokopię, 
mikrofilm lub rejestrację za pomocą urządzeń przetwarzających dane w sposób elektroniczny wymaga uprzedniej, 
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